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• Fengshi Xizang tu奉使西藏圖 (Illustrations of 
the Imperial Embassy to Tibet) is a horizontal 
manuscript in the Mongolian language written in 
the Uyghur-Mongolian script and accompanied 
by 12 painted illustrations. It dates to 1809.

• Manjubazar of the Qaracin

• Ninth Dalai Lama, Lungtok Gyatso (1805-1815) 

• Jiaqing Emperor 嘉慶 (r. 1796-1820)



The two seals and the scroll’s brocade.



The beginning of the text.



Fifth Illustration: The future Dalai Lama is submitted to an 
examination during which he has to correctly identify 

objects belonging to his predecessor.



Sixth illustration: The future Dalai Lama and his retinue on 
their way to Lhasa, crossing a rocky pass.



Tenth illustration: The Potala Palace is linked to the sky by 
a rainbow. This miraculous sign testifies to the 

reincarnation of the Dalai Lama.



Twelfth illustration: The enthronement
of the Ninth Dalai Lama.



Thank you ! 


